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Despite this well-known design with similar lines in 
the market, this model was conceived by strictly 
basing its composition on the apparent as much as 
on the profound, with the objective of achieving an 
object permanently in vogue. The American archi-
tect Louis Kahn defi nes these bases as “inspired 
techniques” which allows them to be candidates for 
the transformation into classics.
 The sum of the quality of what is strictly neces-
sary is path that leads to elegance.

A pesar del aspecto conoci-
do, existen líneas de diseño 
similares en el mercado, este 
modelo está concebido a 
partir de un rigor compositivo 
tanto en lo aparente como en 
lo oculto, a fi n de conseguir 
un objeto de vigencia perma-
nente. El arquitecto americano 
Louis Kahn defi nía estos plan-
teamientos  como de “técnica 
inspirada” lo que les permite 
ser candidatos a convertirse 
en clásicos.
 La suma de la calidad a lo 
estrictamente necesario es un 
recorrido que conduce a la 
elegancia

Auch wenn es sich auf den 
ersten Blick um ein vertrautes 
Design handelt, da auf dem 
Markt ähnliche Linien ange-
boten werden, verhält es sich 
bei diesem Modell anders: es 
wurde von einer kompositoris-
chen Genauigkeit  ausgehend 
konzipiert, die sich sowohl im 
Off ensichtlichen als auch im 
Verborgenen zeigt. Ziel war es 
dabei, ein zeitloses Objekt zu 
schaff en. Der amerikanische 
Architekt Louis Kahn defi niert 
dieses Programm als „inspi-
rierte Technik“, jene Technik, 
die es ermöglicht, Stücke in 
Kandidaten der Klassikerriege 
zu verwandeln. 
 Die Vereinigung von Quali-
tät und dem strikt genommen 
Notwendigem ist der Weg, der 
zur Eleganz führt.

NETA TABLE
MESA NETA
TISCH NETA
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NETA EXECUTIVE

Neta is a range designed for administrative envi-
ronments that demand modern work spaces, and is 
set apart by its goal of aligning simple, minimalist 
shapes with noble fi nishes and the latest trends.
 In this sense, we see a double variation of both 
wood and lacquered fi nishes for this segment, which 
are combined with anodized aluminum profi ling to 
produce a balanced, high-quality contrast.

 

Neta es un programa diseñado 
para entornos direccionales 
que demandan espacios de 
trabajo moderno, distinguidos 
por buscar el alineamiento de 
formas simples y minimalistas 
con acabados nobles y de 
últimas tendencias.
 En este sentido encontra-
mos una doble variante de 
acabado para este segmento, 
madera y lacado, que en com-
binación con la perfi lería de 
aluminio anodizado produce 
un contraste equilibrado y de 
alto nivel.
 

Neta ist ein Programm das 
für jenen Direktionsbereich 
entworfen wurde, welcher 
moderne Arbeitsräume fordert 
und sich auch aufgrund seines 
Bestrebens nach schlichten 
Formen und minimalistischen 
Ausführungen mit noblen und 
ultimativen Materialen und 
Tendenzen auszeichnet.
 Diesem Sinne entsprechend 
bieten wir eine doppelte 
Variante innerhalb dieses 
Segments, nämlich Holz- und 
Lackausführung. Die Kombina-
tion mit Profi len aus anodisier-
tem Aluminium erreicht einen 
ausgewogenen Kontrast auf 
höchstem Niveau.

Detail of the sliding desk pad
Detalle del vade desplazable
Detail Schreibeinlage (mit 
integriertem Utensilienfach) 
verstellbar

Folding interior desk pad
Interior vade abatible
Klappbare Schreibaufl age 
innen

OPERATIONAL · OPERATIVA · BURÖARBEITSPLATZ
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The Neta range has been designed to be a leader in 
the world of modern executive furniture. Its design 
is based on high quality materials such as aluminum, 
wood and lacquered surfaces.

El programa Neta nace con 
objeto de ser un referente 
dentro del mundo de la direc-
ción moderna. La base de su 
diseño parte de la utilización 
de materiales de alta calidad 
como el aluminio, la madera y 
el lacado.

Das Programm Neta ist mit 
dem Anspruch entstanden, 
eine Referenz innerhalb des 
modernen Direktionsbereichs 
zu werden. Die Basis seines 
Designs ist die Verarbeitung 
von hochwertigen Materialien 
wie Aluminium, Holz und Lack.
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NETA MEETINGS Within the same line of fi nishes as the work table, 
the Neta range has included a small line of meeting 
tables.
 These tables have no special operational charac-
teristics, and are basically designed to accommoda-
te several people gathering simultaneously. 

En la misma línea de acaba-
dos que la mesa de trabajo, 
el programa Neta dispone de 
una pequeña gama de mesas 
con perfi l de reuniones.
 Estas mesas no tienen pres-
taciones funcionales y están 
básicamente diseñadas para 
permitir la reunión de varias 
personas simultáneamente. 

Innerhalb der Ausführungslinie 
des Büroarbeitstisches bietet 
das Programm Neta auch eine 
kleine Palette von Tischen, die 
für Besprechungen bestimmt 
sind,an.
 Diese Tischmodelle haben, 
abgesehen von ihrer Bestim-
mung als Besprechungstische, 
keine speziellen zusätzlichen 
Funktionseigenschaften, da 
sie ja in erster Linie dazu 
entworfen wurden, Platz zu 
bieten, um ein gleichzeitiges 
Zusammentreff en zwischen 
mehreren Personen abhalten 
zu können.

MEETINGS · REUNIONES · BESPRECHUNGEN
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NETA OPERATIONAL

This is the most basic version of the range. It con-
sists of a simple frame on legs that may be addi-
tionally confi gured with covers and electrifi cation 
channels. 
 Accessories such as a column for running cables, 
CPU supports, cable ducts and complements like 
front panels are other options available for this outs-
tanding version from the Neo range.

La versión más básica del pro-
grama. Bastidor simple sobre 
patas que puede ser confi gu-
rado adicionalmente con tapa 
y canal de electrifi cación. 
 Accesorios como columna 
sube-cables, soportes CPU, 
pasacables o complemen-
tos como el faldón son otras 
opciones para esta singular 
versión del programa Neta.

Die Basisversion des Progra-
mms.  Schlichtes Gestell auf 
Beinen, wobei das Modell 
zusätzlich mit einer Abdec-
kung und einem Kanal für die 
Verkabelung ausgestattet 
werden kann.
 Wahlweises Zubehör wie 
eine Säule für den Kabelhoch-
zug, CPU-Halterung, Kabel-
führung oder auch Zubehör 
wie eine Blende sind zusätzli-
che andere Wahlmöglichkei-
ten, die bei dieser einzigarti-
gen Version des Programms 
Neo zur Auswahl stehen.

OPERATIONAL · OPERATIVA · BURÖARBEITSPLATZ
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The operational version of this range allows you to 
group several stations together, which is a current 
trend that allows sharing space with other co-wor-
kers, facilitating group work and communication 
with other staff  members.

La versión operativa del programa permite la agrupación de va-
rios puestos, una tendencia muy actual que permite compartir el 
espacio con otros compañeros, favoreciendo el trabajo en grupo 
y la comunicación con el resto de las personas de la plantilla.
 La gama de acabados se reduce a lacados y estratifi cados 
para las superfi cies de trabajo, siendo los elementos de aluminio 
el nexo común con el paquete de dirección.

Diese Programmversion für den Büroarbeitsplatz gestattet eine 
Gruppierung mehrerer Plätze - eine sehr aktuelle Tendenz, die es 
möglich macht, den Raum mit anderen Kollegen zu teilen und so 
Teamwork und Kommunikation unter den restlichen Mitarbeitern 
begünstigt.    
 Die Auswahlpalette  reduziert sich bei den Arbeitsfl ächen auf 
lackierte und stratifi zierte Ausführungen, wobei der Einsatz von 
Aluminiumelementen eine dem Direktionsprogramm gemeinsame 
Verbindungscharakteristik  darstellt.                                           

 The range of fi nishes is limited to lacquers and 
laminates for work surfaces, with the aluminum 
parts being the factor in common with the executive 
package.
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NETA OPERATIONAL

This is the version with the best capacity for elec-
trifi cation in the range. It is equipped with a central 
duct with two opposing folding covers that are se-
parated by a profi le that allows you to install panel 
dividers and vertical elements.
 Unlike the Tec line where both channels extend to 
the end of the table, regardless of its width, tables in 
the Neta range have channels with a fi xed width of 
120 cm that are centered with respect to the overall 
frame width on the double station. 

Versión con más capacidad de 
electrifi cación del programa. 
Dispone de un canal central 
con dos tapas abatibles en-
frentadas y separadas por un 
perfi l que permite la coloca-
ción de paneles separadores y 
elementos verticales.
 En Neta, a diferencia 
del programa Tec en el que 
ambos canales llegan hasta el 
extremo de la mesa sea cual 
fuere su dimensión en anchu-
ra, los canales tienen un ancho 
fi jo de 120 cm y están cen-
trados respecto a la anchura 
total del bastidor en el puesto 
doble.

Die Programmversion mit 
mehr Kapazität für Elektroans-
chlüsse. Bei dieser Variante 
verfügt man über einen zen-
tralen Kanal mit 2 klappbaren 
gegenüber angebrachten 
Abdeckungen, welche durch 
ein Profi l geteilt sind, wel-
ches so die Anbringung von 
Trennpaneelen und vertikalen 
Elementen möglich macht. 
 Anders als bei unserem 
Programm Tec, wo die beiden 
Kanäle bis außen an den Tisch 
verlaufen und dies unabhängig 
von dessen Breite, verlaufen 
bei Neo die Kanäle auf einer 
fi xen Breite von 120 cm und 
sind bezüglich der Gesamt-
breite des Gestells für den 
Doppelarbeitsplatz zentriert.

OPERATIONAL · OPERATIVA · BURÖARBEITSPLATZ
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NETA OPERATIONAL

It is often necessary to sit at a table with other 
people and share information, debate issues, make 
decisions, explain ideas, etc. These processes form 
part of our daily life at work.
 Neta provides a solution to this need with a very 
specifi c range, whose dimensions and design meet 
this demand, while maintaining the range’s aesthetic 
criteria.

Muchas veces es necesario 
sentarse en una mesa con 
otras personas y compartir 
información, debatir, tomar 
decisiones, exponer ideas… 
procesos que forman parte de 
nuestra vida cotidiana en el 
trabajo.
 Neta da respuesta a esta 
necesidad con una gama muy 
concreta, donde dimensiones 
y diseño se ajustan a esta de-
manda manteniendo el criterio 
estético del programa.

Bei vielen Gelegenheiten ist es 
notwendig, sich mit anderen 
Personen an einen Tisch zu 
setzen, um Informationen 
auszutauschen, zu debat-
tieren, Entscheidungen zu 
treff en, Ideen vorzustellen, 
etc. Es handelt sich dabei um 
Abläufe, die ein Teil unseres 
täglichen Berufslebens sind.
 Mit einer sehr konkreten 
Produktlinie kann Neta eine 
Antwort auf Bedürfnisse 
bezüglich Abmessungen und 
nach ansprechendem Design 
bieten. Es kann sich an diese 
Forderungen anpassen, ohne 
dadurch das ästhetische 
Kriterium des Programms zu 
verlieren.

MEETINGS · REUNIONES · BESPRECHUNGEN
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2BA

4MB

LBA

HBA

LBT

HBT

8GP MBH

2GC

4MC

LGC

HGC

8GG

4MD

LBE

HBE

4MG

LGE

HGE

4MP

LGF

HGF

4MS

LNE

HNE

LGV

HGV

LVP

HVP

LRO

HRO

White
Blanco

White s.g.*
Mallada blanca

White
Blanco

White
Blanco

Mocha brown
Tostado

Mocha brown
Tostado

Platinum grey
Gris platino

White
Blanco

Light grey
Gris claro

Cream s.g.*
Mallada crema

Light grey
Gris claro

Light grey
Gris claro

Graphite grey
Gris grafi to

Honey s.g.*
Mallada miel

Smoke
Humo

Smoke
Humo

Grey s.g.*
Mallada gris

Mouse grey
Gris ratón

Mouse grey
Gris ratón

Brown s.g.*
Mallada marrón

Deep grey
Gris profundo

Deep grey
Gris profundo

Black s.g.*
Mallada negra

Black
Negro

Black
Negro

Greenish grey
Gris verdoso

Greenish grey
Gris verdoso

Pistachio green
Verde pistacho

Pistachio green
Verde pistacho

Red
Rojo

Red
Rojo

1.2

1.1

1.2

2.1

1.1

1.1

1.1

1.1

1.1

1.2 2.3

2.2

1.2

1.2

1.2

1.2

1.2

2.2

2.1

2.1

2.1

2.1

2.1

2.2

2.2

2.2

2.2

2.2

*straight grain

1.1

2.2

2.1
2.3

LAMINATE
LAMINADO
STRATIFIÉ

TABLE (1.1) / LEG (1.2)
MESA (1.1) / PATA (1.2)
TISCH (1.1) / BEIN (1.2)

TABLE (2.1) / LEG (2.2) / PANEL (2.3)
MESA (2.1) / PATA (2.2) / PANEL (2.3)
TISCH (2.1) / BEIN (2.2) / PANEEL (2.3)

FINISHES
ACABADOS · AUSFÜHRUNGEN

WOOD VENEER
MADERA
ECHTHOZ

LACQUERED
LACADO
LACK

PLAIN EPOXY
PINTURA PLANA
PLAIN EPOXY

METTALIE EPOXY
METALIZADA
METTAL EPOXY

METHACRYLATE
METACRILATO
METHACRYLAT

AVAILABLE
DISPONIBLE
VERFÜGBAR
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F 80 A 80 100 120 140 160 180 200 220
F 90 A 180
F 100 A 200 220

F 110 A 110
F 150 A 150

F 160 A 300 370

F 55 A 80 100 120

F 80 A 160 180 200

F 50 A 100

A 80 100  120 140 160 180 220

F 55 A 320 360 400

A 140 160 180 200 220

A 80 100  120 140 160 180 220

F 110 A 180 240

F 160 A 460
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F 100 A 200 220 F 100 A 200 220

CHARACTERISTICS · CARACTERÍSTICAS · EIGENSCHAFTEN

MESA · MESA · TISCH MESA · MESA · TISCH 

PEDESTAL · BLOQUE · CONTAINER 

PANEL · PANEL · PANEEL 

MODESTY PANEL · FALDÓN · STEG 
Rectangular desk
Mesa rectangular
Rechteckiger-Tisch

Square meeting table
Mesa de reuniones cuadrada
Konferenztisch quadratisch

Return
Ala
Flügel

2 Facing desks with fl ip up cable access
2 Mesas enfrentadas con canal intermedio
2 Gegenüberstehende Tische mit Kanal mittig

Pedestal with combined CPU storage 
Contenedor auxiliar 
Hilfscontainer

Technical panel 
Panel tecnico frontal 
Technisches Paneel frontal

Modesty panel
Faldón
Steg

Frontal methacrylate panel
Panel de metacrilato frontal
Paneel aus Methacrylat frontal

Rectangular meeting table
Mesa de reuniones rectangular
Konferenztisch rechteckig

Rectangular table with leather inset
Mesa rectangular vade fi jo
Tisch quadratisch Aufl age fi x

Rectangular table with lift up panel and sliding cable access
Mesa rectangular vade abatible y desplazable
Tisch Aufl age klappbar und verschiebbar

2 section meeting table plus two extension table
2 mesas reunión enfrentadas con cabeceras
2 gegenüberstehende Besprechungstische mit Kopfteilen

4 section meeting table plus two extension table
4 mesas reunión enfrentadas con cabeceras
4 gegenüberstehende Besprechungstische mit Kopfteilen

4 Facing desks with fl ip up cable access
4 Mesas enfrentadas con canal intermedio
4 Gegenüberstehende Tische mit Kanal mittig
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We are breaking out of the rigid structure
through which many companies in the sector
impose standard solutions without questioning
the constraints these place on good ideas.
 Our aim is to venture beyond, stay one step
ahead, because we believe that good ideas
deserve more than a simple, all-embracing
solution.
 We work to understand designers and
look into ways of solving their work, providing
a suitable balance between customisation
and industrialisation. Good ideas do not
compromise form or function. We will defend
that come what may.

Nos salimos de la estructura rígida de muchas
empresas del sector en el que se imponen 
soluciones estándar sin cuestionarse las limita-
ciones que éstas imponen en las buenas ideas.
 Nuestro propósito es ir más allá, un paso
por delante, porque creemos que las buenas
ideas merecen más que una solución masiva.
 Trabajamos por entender a los creadores
y explorar formas de resolver sus obras, que
ofrezcan un adecuado equilibrio entre persona-
lización e industrialización. Las buenas ideas no
comprometen forma ni función. Defenderemos
esto ante todo.

Wir haben uns von den starren Strukturen
gelöst, in denen viele Unternehmen des Sektors
verharren, indem sie Standardlösungen bieten,
ohne sich dabei die Frage zu stellen, in wel-
chem Maße diese die Umsetzung guter Ideen
einschränken.
 Wir haben es uns zum Ziel gesetzt, weiter
zu denken und immer einen Schritt voraus zu
sein, denn wir sind überzeugt, dass eine gute
Idee mehr verdient als einfach nur eine vorge-
fertigte Lösung.
 Wir bemühen uns, die Menschen, die Ideen
entwickeln, zu verstehen, und versuchen,
Mittel und Wege zu fi nden, um diese Ideen zu
verwirklichen, ohne dabei jedoch ein angemes-
senes Gleichgewicht zwischen Individualität
und Standardisierung aus dem Auge zu verlie-
ren. Gute Ideen beeinträchtigen weder Form
noch Funktion. Diesen Standpunkt vertreten 
wir mit allem Nachdruck.

DESIGN ALDRICH
PHOTO STYLING ALDRICH
PHOTOGRAPHY MARTÍN & ZENTOL
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